Dr. WENDY Ella WRIGHT 

phone: 0448 – 656 – 040

email: wendy.wright@adelaide.edu.au
citizenship: Australian Citizen
Publications:

Australian Broadcasting Commission radio program PoeticaA – commissioned to write “The Seeds of Beauty, Japanese Women Poets” (broadcast twice and held in the Sydney archives of the ABC radio studios); commissioned to write “World Banquet 1 and 2” the writer of three full-length programs of poetry, prose and translations. There is a hard-copy reference regarding this work from the director of the program. 
For the scripts of the above three Australian Broadcasting Commission programs written by myself please see:

1

www.abc.net.au/rn/poetica.stories/1998/12828
2

ww.abc.net.au/rn/poetica/stories/1999/18115

3

www.abc.net.au/rn.arts/poetica/stories/s18115.htm

4

As a writer in residence at the Iowa International Writer’s Program:

www.uiowa.edu/~iwp/EVEN/documents/Wright_Lost_and_Found.pdf
5

Iwp.uiowa.edu/writers/archive/2005works? Wright_wendy.pdf
6

iwp.uiowa,edu/archives/ICPLarchive.html

7

www.ejcj.uk (japanesestudies.org.uk) Electronic Journal Contemporary Japanese Studies, United Kingdom, published my biography to introduce my contribution of a book review of the historical text “The American Occupation of Japan and Okinawa” by Michael J. Molasky, “Lovers and Losers of Different Colours” on October 9th, 2007. This journal is ranked by Google as the number four website of Japanese Studies in the world; Editor  -  Dr. Peter Matanle, Cambridge University, Ph.D.,University of Sheffield. 

8

Author of the novel The Air of Tokyo, published by INDRA, Melbourne, www.indra.com.au held in the Australian National Library and major libraries around Australia and sold in America, the U.K. and Asia, reviewed by The Sydney Morning Herald and The Age newspapers; see Amazon.com, www.gazellebooks.co.uk, launched with a live reading at Imprints Bookshop by Greg Mackie, Minister of ArtsSA and attended by the Director of the Adelaide Festival. 

9

Tokyo Journal first published my poetry in Tokyo in 1984 and my work has been published in English and Japanese in the major Tokyo poetry anthologies, Sakurajaku and Nefdo.  My poetry and paintings also have been exhibited at such art studio gallery venues as the Bamboo Studios in Roppongi. The copies of Sakurajaku and Nefdo that feature my poetry and translations are now being catalogued in the Special Collections of the Barr Smith Library of the University of Adelaide. 
10

The Kobe-Japan Australia Society published the biography of Ethel May Punshon, (Order of Australia), that includes a chapter co- written by myself and Tami Ishikura, formerly of the Australian Embassy of Tokyo. The publication includes an introduction by the Ambassador of Australia to Japan, Geoffrey Miller, and is titled “Monte-san: The Times Between, life lies hidden”. The chapter co-written by myself and Tami Ishikura is titled Kangaria, page 135 – 171. The copyright of the book is held by the Kobe-Japan-Australia Society, 4-2-8 Isobe-Dori, Chuo-ku, Kobe 651, Kimm Building, 7F, Japan, 1987.
SBS Japanese Radio broadcast an interview of myself on February 5th, 2008 regarding an exhibition, “A Brush With Poetry” of my poetry held at the Adelaide Festival Theatre.

Program writer for SBS Japanese Radio Melbourne, February 2003 – a broadcast of an interview of myself held in the Japanese language by the director of the program. Yoko Davies, on theme of how I became a writer in Japan, and featuring a poetry reading of my own work recorded in my voice. 

Archived by author’s name, Wendy Ella Wright, on The Australian Literature Resource
2010 Visiting Research Fellow, Advanced Institute of Social Humanities, University of Edinburgh for the theme  Translations Adaptations and Modalities
Graduated Bachelor of Arts, Department of Comparative Culture, Sophia University, Tokyo 1985, studying literature and translation of literature, political theory, history, language, visual arts. My referee and professor for American Literature at the time, Dr. William Currie, is now the Dean of Sophia University. Dr. Jason Roussos, (Harvard, Oxford) was my professor of ancient Greek and modern philosophy
Awarded Doctor of Philosophy 2007 
for the thesis of a novel “Intangible Gifts” and an exegesis, “Japan, the Love Story and Myself” from the School of Creative Writing University of Adelaide, Department of English, April 21, 2007, held in the archives of the Barr Smith Library, awarded a Australian Post-graduate Awards national scholarship, 2003 – 2005. The thesis was supervised by Thomas Shapcott OA, co-supervised by Dr. Susan Hosking and edited by Nicholas Jose, (Ph.D. Oxford University, Chair of Australian Literature, Harvard University) Currently this thesis is in the process of being published on the World-wide Web of Thesis Data-bases. The reference number in the Barr smith Library is 09PH W9471.
Fellow of Writing, Iowa International Writer’s Program, 2005 a writer-in-residence at the Iowa House Hotel by the Bureau of Education and Cultural Affairs of the United States Department of State under the Fulbright-Hays Act of 1961 and participating with a J1 Cultural Visa, my biography of 2005 is on www.uiowa.edu/~iwp. Reference to my participation can be found on iwp.uiowa.edu.writers/participants1967 – 2007.pdf The IWP has hosted many notable of writers, such as Salmun Rushdie, (Former President of P.E.N. America) and Flannery O’Connor and the famous Tokyo poet, Shiraishi Kazuko.

“Lost - and Found - in Translation”, published my article on the theme of the influence of translation on the creative process: 

My writing and reference of my writer-in-residence participation can also be found on:

iwp.uiowa.edu/about/annualreports/2005AnnualReport.pdf

www.uiowa.edu/~iwp?WRIT/Biographies2005.html
A fragment of the novel Intangible Gifts has been published by the Iowa International Writer’s Program on:

I gave a presentation in the University of Iowa post-graduate course International Literature Today, and gave a poetry reading at the Iowa City Public Library Panel, on 28/09/05, that was later broadcast on Iowan television; the tape of this is held in the archives of the Iowa City Public Library. This live and broadcast program was convened by program directors Christopher Merrill and Natasa Durovicova - “The work of translation in the ear/era of global English”, with Wendy Ella Wright(Australia), Zoltan Pek(Hungary), Marjan Strojan (Slovenia), Nadia Abdulljabbar (Saudia Arabia). 
This program can be found on:

Portland Stage Company, Portland, Maine performed my bilngually created poetry and song performance in my voice recorded at Shambaugh House studios, directed by Lisa Di Franza, and this same material was broadcast as background music in the production by the theatre company “Global Express” of the UIowa Theatre Department, at UI Theatre Building, David Thayer Theatre on 10/15/05.  

my writing has been requested as an academic source text for the anthology “America in Other Words” collected by the Iowa International Writer’s Program for the post-graduate course International Literature Today, at the University of Iowa. 

At the Lost and Found in Translation Workshops I collaborated with the poets Laila Neihoum (Libya), Nomura Kiwao (Tokyo-Paris), Nihad Sirees (Syria) and others. 

Prarie Lights Bookshop Live Poetry Readings, Dubuque Street, Iowa, presented by Christopher Merrill, an IWP and Writer’s Workshop Presentation of a Joint Reading with the Slovenian translator and poet Marjan Strojan, -  see University of Iowa News Services News Release www.uiowa.edu/~ournews/2005/september/0909/05iwp-ww.html 

 

Visiting Research Fellow, Department of Humanities, University of Adelaide, October 2008 – 2011.
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http://www.adelaide.edu.au/directory/wendy.wright
The Tokyo Journal first published my poetry while I was living in Kamakura Japan. In France I have lived in Montmarte, Paris, visiting the Louvre and the Opera du Paris daily from the Hotel des Arts. I conceptualised and co-produced a contemporary dance workshop held at the Sydney Wharf Studios International Masterclasses while studying choreography at the Arles Dance Studios, Montpellier, the Salzburg Art Festival, Firenze, Venecia, Bari, Reggio Amelia, and Milano. My photography and poetry has also been created while at the Athens Art Festival, the Pina Bausch Theatre in Wuppertal, Germany, Barcelona and Santiago de Compostello, Spain. In Finland, the Kuopio Dance Festival, and in Korea at the Kyong-Bok Art Museum.
Teaching experience:

University of Cambridge Local Examinations Syndicate, Royal Society of Arts Examination Board, International House, Trafalgar, Centre number ES325, Barcelona, Spain, Certificate in Teaching English as a Second Language, course number C5, ’91. 

I have edited theses of post-graduate students from the University of Tokyo, Keio University, Waseda University, Kyoto University of Art and Design, Tama Art University. 

Participated in the ERGA Conference, Assessment that Works, by the Research Group of Adelaide University, September 2007.

Completed the course “Effective Supervision Program for Higher Degree Research Students” administered by the Graduate Studies of the University of Adelaide International Bridging Program.
Waseda University Literature 1 Department, Tokyo, awarded one- year scholarship from the Ministry of Education, Culture, Sports and Science of Japan, and Japan Airlines to conduct research at the Engeki Hakubutsukan (Theatre Museum) on the works of playwright and poet Terayama Shuji. During this time I was contracted by the Australian Embassy in Tokyo to work as a translator of newspaper and other journalistic articles of the foreign press of Japan    

Travelled and worked with photojournalists all over Japan while based in Tokyo for sixteen years; based in Paris for two Springs seasons at the Hotel des Arts while visiting such major art festivals as the Salzburg Festival in the countries of England, France, Italy, Germany, Austria, Greece, Spain. Travelled alone in China, Hong Kong, Taiwan, Bali, Singapore, Korea, writing and taking photographs; have attended the University of Hawaii Summer School to study dance and been to New York to attend performances at Carnegie Hall and exhibitions at the Guggenheim Museum, the Metropolitan Museum of Art, the Japan Society Gallery 

Project Officer for the Museum of South Australia, for Foreign Ethnology Manager, Aphrodite Rose, 2007 – now.
From the Queensland University of Technology Art Museum’s website promoting the talk Frank Lloyd Wright and Japan that I designed and gave for members of the Department of Architecture and the Consulate of Japan, Brisbane:
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 HYPERLINK "http://www.artmuseum.qut.edu.au/programs/" \l "content%23content" \t "_blank" 
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Visions of Space and Light: Frank Lloyd Wright

20.08.08 
Wednesday 20 August 6-7pm @ QUT Art Museum
Dr Wendy Ella Wright will discuss Frank Lloyd Wright's Japanese art collection and the influence it had on his architectural visions. Not only an architect, Lloyd Wright collected thousands of woodblock prints, ceramics, lacquer ware, gold leaf screens and Buddhist icons. He once wrote, "If Japanese prints were to be deducted from my education, I don't know what direction the whole might have taken." In conjunction with Japan Week. 
Image: Hiroshige II, Evening scene (Girl walking along the road) c.1868, colour woodblock print. QUT Art Collection 

interviewed in 2008 by SBS World View and by SBS Japanese Radio, Sydney, broadcast on February 8th 2008 (audience rating of five stars) this work was documented in Art Almanac, The Advertiser newspaper, and in “SA Life”, Adelaide Festival Theatre website. This was to promote the exhibition of my poetry, calligraphy and photographs illustrating the visual nature of Japanese poetry and the element of translation in the influence of Japanese literature on the literature of the West since the movement of Imagism, as a development since the movement of Japonisme. This exhibition at the Artspace of the Adelaide Festival theatre was inaugurated at the opening ceremony by Nobel Prize winner Professor J. M. Coetzee, the Lieutenant Governor of SA Hieu Van Le (Multicultural SA), and the CEO of the Adelaide Festival Centre, Douglas Gautier. I also gave a poetry and prose reading of my work on one night during the one month long exhibition and the Adelaide Symphony orchestra used the exhibition space with my poetry as background to perform four concerts during this time.
reviewed in “Art Monthly” Issue 210:

“Wright’s more abstract images of Tokyo and the historical cultural links between China and Japan offered a richness of layering…multi-dimensional intensity …”
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A Brush with Poetry - Zhao Qiuping and Wendy Ella Wright  

Location: 
Artspace  

Dates: 
25 January 2008 - 24 February 2008 
 
 
 
 
 
 

Looking across the sea, an exhibition of visual poetry. 
This exhibition explores relationships of poetry in nature, and the nature of poetry, through the eyes of Professor Zhao Qiuping, esteemed traditional Chinese painter and Wendy Ella Wright, creative writer, artist and researcher of Japanese poetry. Artist talks and poetry readings are an integral part of this journey of discovery.  
Works for sale
image: Zhao Qiuping
Winter Melody Floating on the Nan Stream
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Writer’s Radio 5UV director Cath Kenneally has nationally broadcast two prose and poetry readings performed in my own voice.  
 
 
Arts manager - coordinating and gaining sponsorship for international and interstate airfares, accommodation and media coverage for Sydney Wharf Dance Studios, Sydney Carnivale Masterclasses, tour co-ordinator and interpreter for the media, events and rehearsals  for Theatreworks director Ong Ken Seng of Singapore at the Perth Festival, sponsored by the Japan Foundation, for director Kawamura Takeshi during the Adelaide Festival of Arts at Government House and at the Embassy of Japan Reception, for playwright Kishida Rio in Tokyo and at the Adelaide International Playwright’s Conference, Adelaide Festival Theatre and the National Theatre of Japan 


 

Administrative:

Graduate Diploma in Arts Management, 1995. University of South Australia, studying contractual law; completing an internship at the Marketing Department of the Adelaide Festival Centre. 

Presentations at Conferences :
live presentation of academic paper and poetry reading at Poetics of Exile Conference, University of Auckland, 2004.The abstract of my presentation ia published on page 67 of the poetics of exile, an international conference, www.arts.auckland.ac.nz/SELL/complit/conf/
 The University of Auckland Library holds a copy of my novel “The Air of Tokyo”. This novel is also included in the electronic bibliography of the conference, written by Christopher Abani: 

[PDF] 
Abani, Christopher
	File Format: PDF/Adobe Acrobat - View as HTML 
Abani, Christopher. Daphne's lot. Los Angeles : Red Hen Press, 2003. Graceland: a novel. New York : Farrar, Straus, and Giroux, 2004. ... 
www.library.auckland.ac.nz/subjects/european/comparative/Exile.pdf - Similar pages


 

Negotiations Conference, live presentation of paper and poetry reading of “The Letters” chaired by writer Nigel Krauth at the University of New South Wales, 2003.  

Soundings Poetry Conference, University of Flinders, Department of English and Drama, 1999. I presented the paper “An exploration of Australian and Asian Poetry in Cross-cultural Transition” in the session “Transcreations” at the South Australian Writer’s Centre with two other speakers -  Ivor Indyuk (editor of HEAT) and Tom Shapcott, novelist, poet, translator and librettist.(www.flinders.edu.au/soundings) 
 




from among the reviews of my work:
Of choices and consequences. | Asia Africa Intelligence Wire (July ...
	Australian author Wendy Ella Wright has spent many years in Japan and graduated from Sophia University, Tokyo. Her personal experiences in Japan have been ... 
www.accessmylibrary.com/coms2/summary_0286-25910314_ITM - 22k - Cached - Similar pages


Adelaide Festival Centre - What's On - Visual Arts
	A Brush with Poetry - Zhao Qiuping and Wendy Ella Wright. 25 January 2008 - 24 February 2008. For centuries, poetry and calligraphy have crossed the seas ... 
afct.nessus.com.au/Adelaide_Festival_Centre/index.php?search=visual_arts&type=f2&date=1206973800 - 50k - Cached - Similar pages


[PDF] 
SUNDAY SPECTRUM SERIES 3 SUNDAY SPECTRUM SERIES 3 SUNDAY SPECTRUM ...
	File Format: PDF/Adobe Acrobat - View as HTML 
Visual Art Exhibition: A Brush With Poetry - Zhao Qiuping and Wendy Ella Wright. An exploration of relationships of poetry in nature, and the nature of ... 
www.aappac.net/pdf/2007/Sunday%20Spectrum%20Series%203.pdf - Similar pages


Amazon.ca: : Books
	The Air of Tokyo by Wendy Ella Wright (Paperback - Mar 2002). Buy new: CDN$ 16.56 CDN$ 16.09 from CDN$ 16.09. You save: CDN$ 0.47 (3%) ... 
www.amazon.ca/s?ie=UTF8&search-type=ss&index=books-ca&field-author=Wendy%20Wright&page=1 - 106k - Cached - Similar pages


Member of the Australian Association of Interpreters and Translators at the “Professional” Level for both interpreting and translating. See website of AUSIT for my membership details:
www.ausit.org

 
Multicultural Ethnic Affairs Commission, Attorney General’s Department, Interpreting Translating Centre, Japanese language interpreter.

Australian Federal Government Translating and Interpreting Service Japanese language interpreter 1988 -2006 

Japanese language interpreter for the arts:

for playwright John Romeril (Penguin) and the Drama Centre of Flinders University during the creation and direction of Red Earth Red Sun production performed in the amphitheatre of the Adelaide Festival Centre for the Adelaide Festival of Arts, for installation artist Toshikazu Endo (Guggenheim Museum) at the ASIALINK forum in Bonython Hall, for Semimaru at the Arles Dance Studio, France, and Akaji Maro of Dairakuda Kan, at the National Gallery of Tokyo for the International Artist’s Club and for the photographers Yokoyama Taisuke and Denjiro H. Sato in Hawaii, for Nakajima Natsuko and Eitatsu Hayashi at the Sydney Opera House and for the Japan Performing Arts Association, for the Kishida Rio, Shochiku and the Asahi Kaisetsu Jigyo at the National Theatre of Japan and the Kabuki-za. I have interviewed the poet Kazuko Shiraishi, the kabuki actor Nakamura Matazo and have interpreted during television interviews and panel presentations with the Sydney Opera House theatre director Barry Kosky and Christopher Hunt, directors of the Adelaide Festival of Arts. 
Interpreting for the corporate sector:

For the Australian Embassy in Tokyo, for the company Intergroup in Tokyo at such events as the World Cahmpionships, AUSTRADE in Tokyo, for the Australia and New Zealand Chamber of Commerce, for conferences with Origin Energy, Mitsubishi, Toshiba, Meiji Seika and  a wide range of other major and smaller trade companies.

Interpreting for the education sector:

For the Department of Education, Training and Youth in Australia as well as in the context of an education consultant for Japanese corporations such as Meiji Seika and many others.




 
 

